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Has your tailor brought your coat? He has not yet
brought it; he will bring it to morrow. Do you go to the
country this summer? ‘We shall go next week, because
our mother is unwell. I shall like your brother, if he is
as good as you. He will go out after dinner, if the
weather is fine. We have invited them to dimner, buf
they will not come. Why? Because they will stay at
home to do their work. When do you set off for London?
I think I shall go to London on the twentieth of August.
Your niece is a very good child; I think she will re-
ceive a fine present from her teacher: I am very glad
indeed. I shall stay at home; my father will not allow
me to go out, because I have not yet done my English
exercise.
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You shall not go to the coffee-house, I will not
allow it; you shall stay at home to do your work. You
shall be punished, because you have been idle. He shall
not go to the theatre;he is too wild. I will not go to
your country; it is too far. You have drunk enough;
you shall drink no more. I will allow you to go to your
friend’s ; but you shall not go alone, it is too far. The
cook is good for nothing; he shall not stay in my house,
he shall go away next Tuesday. I will keep my word;
you shall have the books which I have promised you. L
will send you the money on Wednesday morning; I can
assure you, you shall be paid.
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Shall I learn the English language in a year,if I
study two hours a day? I think you will; but if you
wish to study it thoroughly, you must study three hours
a day. Will you learn English before you learn German?
I will learn German before English. Shall your servant
go to market ? He shall not go to market ; he shall stay
at home. Have I improved in my studies? You will
never improve, because you are too idle. Will you go
out before I return? I shall not go out; because it is
bad weather. I was there before you, and you did nof
see me. Are you short-sighted? O yes, very. Shall you
go to England? Yes, Sir, because it is the best means
to learn the English language thoroughly. When shall
you go there ? Next year; I shall study some months
before with my teacher. You are right. Why is the
window open? Because it was warm. If you do not shut
it, your child will throw out your books.
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You shall not go to the coffee-house, I will not
allow it; and your brother shall stay at home to do his
work. He wishes to walk out after dinner. He always
wishes to do things which he is not allowed to do. I will
not allow him to run about. Will you allow us, dear
Papa, to go to the fair? Yes, I will allow you; but you
must not go alone ; the servant shall accompany you.
These boys are very wild ; they shall be punished. Why
will you punish them ? They have done nothing wrong;

=L
they are only lively. The weather is very mild to-day.
Let us take a walk. Yes, let us walk out a little. But
where shall we'go? Let us go to Mr. White’s garden,
which is a mile from here. No, I will not go; it is too
tar. This is the wrong way. The gardener is watering
your flowers, Mamma. He shall not water them; go and
tell him. Have you got a cook ? Yes, we have got a cook
and a housemaid; but the maid will not stay in our
house. It is very wholesome to drink cold water; but
you must not be too warm. You must not drink yet;
wait a little before you drink. You shall not drink wine
or coffee; it is not wholesome for children. Is your
gardener clever? Yes, he is very clever, but his wife is
not so clever as he; she always forgets to water the
flowers.
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AN ASTROLOGER AND A KING

—

2 86 - 5 5
An astrologer had foretold to Louis the

Eleventh that a lady, whom he esteemed very
5 13

much, would die in eight days; which having
happened, the king ordered the astrologer to be
brought to him, and his Bervants to throw him
out of the window, at a given signal. As soon

as the king saw him, he said: « You who pre-

3585 3

tend to the knowledge of £ uture events, and
I 2 6 6
know so exactly the fate of others, tell me: how

long have you yourself to live? The astrologer

Pamn )
N\

6 15 13 6
answered: « Sire, I shall die just three days

before your Majesty. The king was in no haste

to give the signal. »
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An astrologer had fore-
told . .

" to Louis the Ele.venth

that a lady, . . .
whom he esteemed very
much, . . .
would die in ewht days .
which having hap])ened
the king ordered the astro-
]ogel . -
to be brou"ht to hlm,
and his servants to throw
himt At on o4
out of the wmdow,
at a given signal. . .
As s00n as the king saw
1 o SRR S e
he said: « You . . .
who pretend to the know-
ledge . . . 5
offuture events, and Lnow
so exactly ™ . . . .
the fate of others, . .
tell me: how long . . .
have you yourselfto live?
The astrologer answered:
Sire, I shall die . . .
Jjust three days before
your Majesty n. . .
The king was in no haste
to give the signal.
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What had an astrologer foretold to Louis XI?—
By whom was that lady esteemed ? — Who had foretold
that the lady would die? — What happened after the
eight days 2 — Whom did the king order to be brought
before him? — And what did the king order his servants
to do ? — What did the astrologer pretend to possess ?—
And what did he pretend to know ? — What did the king
say to him ? — What did the astrologer answer ? — Did

the king give the signal? —
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send away ?

Yes, I have two.

You have no time to spare,
for it is too late already.

I shall not be long.

I have only the direction
to write.

Give me a wafer, if you
please.
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Carry this letter to the
post-office.

Make haste.

Can you tell me the way
to the post-office ?

The mail is just come in.

Go immediately and bring
my letters.

They donot give them out
yet.
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That young Iady has beautiful teeth, but herfeet are
ugly. How much did that pen cost you? Four pence. It
is very dear; mine I8 finer than yours, and costs only
two pence. What do oxen eat? They eat grass and hay.
Who is that lady ? Which? She who is speaking with
your brother’s teacher. She is our aunt’s friend; she
has false teeth. I don’t believe you. Do you like to play
at dice? I prefer to play at chess. There are many oxen
in these fields. What are you doing there ? I am playing
at dice. You had better ! write your English exercises.
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To bl(l;w . . muauygo . . ofsky

At last . . Fypgqwunp . sfbpPumbu

b

T e e IR 1 ISR Guwle.

Giive me the tongs, if you please. Where are they?
In the kitchen, and the bellows too. Those trowsers are
too large; I will not buy them. For whom have you
bought that pair of seissors ? For Mrs. Shop, who wants
them. Mary, bring the snuffers, if you please. I cannot
find them. What are you looking for? I am looking for
the bellows. What do you wish to do with them? To
blow the fire. John, what are you doing in the kitchen?
T am looking for the tongs and the bellows. The bellows
are here ; I am blowing the fire with them.
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The rich have sometimes more misfortunes than the
poor. The idle are always poor and unhappy, because
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idleness is the greatest of all vices. The good are loved
and praised by every one; and the bad are hated and
despised. You are hated, because you are a vicious fel-
low. He is loved by every one, because he has no vices.
He who is happy, is also good; but not all the good are

always happy. Am I despised ? No, you are praised be-

cause you are good and learned. What have you in your
pocket ? I have nothing in it.
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« They were going on, » conchdlded the -
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vizier,, « priding themselves on their condition
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and exulting over the devastation, which, they
9 o :

pretend, is spreading itself more and more

2
every day. But, as you were waiting for me, I
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durst not remain longer; for I thought you
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might grow impatient, and you know how much

I fear to displease you. »
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Nuts . . . Gpupu . . pihoge
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Afterwards . “w'pyppnzopang bunpp

Scs:rce. . u_p].’pu e s'wrl[u_,i:m_wq_
To knock . . ognz Gop . . qupily

To Opeﬂ . . Wn2z OJZ]L[.L' . l!.tuile

Qur farmer’s daughter has sent us a basket of
cherries, which are very good; do you wish to taste
them? No, thank you; I do not like cherries. What
sorts of fruit do you like? I like plums, nuts and apri-
cots. These plums are delicious! Waiter, have you any
cherries? I beg your pardon, Sir, it is not the season
now. Well then, bring us some nuts and plums, and
afterwards bring some cheese and butter. I shall bring
you only the cheese, because the butter is bad. Have

=197 M
you tasted my wine ? It is delicious. Somebody knocks.
Who is there ? It is I, please to open; I do not like to
wait here, it is very cold.
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Were you there? nzl'p inz mhkp Efip Sot

Do you think of it? wnz® bnz pAplip 0] hy e
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To be at a loss nnz wh Iy kjou sgpetiuy fos
wbu pukyy ool erd puey
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0 1B pips
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To hunt . . one Apw'ly  npup Ep[day

Do your children wish to go into my garden ? They
do not. When were you in Paris? I was there last year.
‘When do you go there? Next week. Do you think of
your debts ? I always think of them, and I will pay them.
T am at a loss how to pass the evening. Let us go to the
theatre. ow much do you charge me for this apart-
ment ? Thirty francs a month. He was at a loss to know
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your intention. Were you at the ball last Sunday ? No,
Sir, I go there next Saturday. When will you send your
servant to my bookseller’s ? I will send him to-morrow.
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Good morning, Madam, how is your hea:Il:h ? Well,
thank you; sit down. What is the news? It is said the
watchmaker’s daughter, that pretty girl with whom you
danced last evening at my uncle’s, is going to be mar-
ried. Indeed! And whom does she marry? A rich tra-
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veller. Where is Mr, Wooden, Madam ? He is gone out
shooting ; you know he is very fond of hunting. Is he a
good hunter ? Yes, Sir, very ; the day before yesterday
he brought home a hare and some partridges. Are you
fond of game ? Not very. Nor I either. What does that
lad carry in that basket? He is carrying some par-
tridges. Who has sent them to you ? A hunter whom I do
not know. If by chance you see my friend, please to tell
him that I will wait on him at half-past seven. Do you
like my new coat ? I do not like it, but I know it is the
fashion.
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THE DOUBLE LESSON

53 : 66
Swift, it is said, was not very generous;

he seldom gave any thing to the servants of
those who sent him presents; but he once re-
ceived a good lesson from a lad, who very often
carried him hares, partridges and other game.

2
One day the boy arrived with a pretty heavy

basket, contaﬂ,ining_ﬁsh, fruit, and game; he
kmnocked at the dohor, and the Desan, by chance,
opened it himself. « Here, » said the boy, grgﬁ"-
Iy, « my mastethas sent you a basket full of

things. » Swift, feoeling himself displeased at the
5 2 6 5

boy’s rude manner, said to him: « Come here,
58 556

my lad, and I will teach you how to deliver a

Py

22 13
message a little more politely; come, imagine
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yourself Dean Swift, and I will be the boy. »

Then taking off his hat very politely, and ad-

drc;ssing himself to the lad he said : « Sir, my

6

2

master sends you a little present, and begs you

will do him the honour to accept it.» «Oh,

very well, my boy, » replied the lad, « tell your

15
master I am much obliged to him, and there is

15
half-a-crown for yourself. »
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containing fish, fruit, and
“'al]le .

he knocked at the door,

and the Dean, by chance,

opened it himself.

« Here,» said the boy,
grufly, . .

« my master has sent you

a basket full of things. »

Swift, feeling himself dis-
pleased 1. . L.

at the boy’srude manner,

said to him: « Come here,
mnyala d RS
and I will teach you . .

how to deliver a message
a little more politely; .

come, imagine yourso]f‘.

De'm Swift, . . )
and I will be the boy D

Then taking off his hat

very politely, . . .

and addressing hlmself

to the lad he sald

« 8ir, my master sends
you vy Lise

a little present, ﬂ.nd be"‘s

You willdo him .. . .
the honour to accept it. »
« Oh, very well, my bcy, »
rephed the lad, .

« tell your master . .

I am much obliged to lnm

and there is half-a-ecrown
for yourself.n . .
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b’us fp qoepgnef Boep Dot thwmidind: — To whom
did he seldom give any thing? — What did he receive
once? — From whom did he receive a good lesson? —
With what did the lad arrive one day? — What did the
basket contain? — What did he do ? — Who opened the
door ? — What did the boy say? — How did he say it?
— D3 pustfe fpayy mswXbgue YachpPg: — hos gt o,
bp VachPy wopdlghly whnp: — Wi puits wpuwop Gudi
rkp wparmwinfi: — What did Swift do? — To whom did he
address himself? — What did he say then? — What did
the lad veply ?
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ENGAGING A SERYANT:

Whom did you serve last?

I served a gentleman who
left this place for Ame-
rica last week.

How long did you remain
in his service ?

I served him during the
three months he was in
this town.

Are you given to drinking ?

I like a glass of wine very
well, but I never get
drunk.

How old are you?

I am thirty-five years old,
Sir.

Are you married?

No, Sir; a man, who, like
me, always keeps mov-
ing, should never marry.

What wages do you ask?

Five francs a day.

I must tell you beforehand,
that if I take you into my
service, you must be
exact in the execution of
my orders; and if you
happen to get drunk, I
shall discharge you at
once.
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My masters have always
been satisfied with my
services, and I hope you
will be so too, Sir.

Very well ; then retunr
here to-morrow. ~
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I should go to the country, because I am ill; but I
shall not go, because I have too much business in town.
I would buy some horses, but they are too dear. He
would go out, but it is too cold. Father, will you take
us to the theatre? I would take you there, but you must
study your French lesson. Shall your servant go to
market? He would go if I told him to do so. Where is
your son ? Would you believe it? He has gone to Lon-
don. Where do you go to-day ? I would go out hunting
with my neighbour the grocer, but I have no gun. Where
shall you take a lodging ? I would take a lodging in that
inn, but it is too dear. We should stay at home, if the
weather is bad.
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If I bad money, I would buy the book. I would give
you some, if you were good. If I had time, I would study
the English language. If he had not so many bad friends,
he would be more diligent, and his parents would be
better satisfied with him. If my hands were dirty, I
would wash them. If I had not been ill, I would have
done my lesson. If you were not idle, you would spealk
already the French and the English languages. Why do
you not go to bed ? It is late. I would go to bed,ifI were

s B

Ay o
ill. Why have you paid no attention to the lesson? I
would have paid more attention, if the teacher had not
scolded me. He would not have scolded you, if you had
not made so many mistakes in your exercise. I should
not have made so many mistakes, if the exercise had not
been so difficult.
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To be sleepy #nnz wh Whifeh  pacs Bk Gay

To be angry with e wh Mehph n2fink gap.
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To wait for somebody un2 1’,:5:,,,_ Dop “Zrmﬁf,
ujomfr Jg‘{({' s vopuinky

As soon as possible kg unaf kg o'y fos
Rather . . . pwwmipp . . welbyly ot
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Are you angry? No, Sir, I am rather sleepy. At
what o’clock will you go to bed? I would go at ten
o'clock, but I must ! wait for my father who comes home
at half-past eleven. He comes very late indeed. Would
you rather go to the theatre or to the ball? I would
rather go 1o the ball, but I am too sleepy. You are an
idle fellow ; you are always sleepy. When shall you pay
your debts? As soon as possible. Why are you angry 2
Because I wish to go to Paris, and my father does not
allow it. I am angry with my farmer, who has not paid
me the rent. Do you Want any money? Yes, Sir, be-
cause I have many debts. He has told me, he will pay
you as soon as possible.
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THE ADVANTAGE OF NOT BEING ABLE TO SWIM

-~
3 52

A gentleman, who went frequently from
26 6
one part of London to another, in a boat on the
ali 7
Thames, was once in danger of being upset

- 552 13 2
in consequence of a violent storm. He told the
546 2 LA
waterman to take care, but the latter replied :

« Oh ! never fear, there is no danger, for I can
swim. » — « But I cannot, » said the gentleman.

— —_—

15 6 2 9
However they landed safely. The next time

the gentleman was going to take a boat, he
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48 2
called out, as he approached the stairs : « Who

-6
can swim? who can swim? » Several of the
456 13
watermen ran towards him crying out: « I! T!
2 6
I!» But he observed one among them who

T ~ ~ oo

34 252 23 6

walked away, saying nothing; upon which he
-~

5 15

called to him : « Halloo! my fine fellow, why do
you sneak away ? » « Because, » replied he, « I
cannot swim. » « Then, » said the gentleman,

« you are the very man for me; because you

will take care of me, for the sake of yourself. »
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Where did a gentleman go ? — What happened to
him in consequence of a violent storm ? — What did he
say to the waterman ? — What did the waterman reply ?
— How did the gentleman call out the next time he was
going to take a boat? — When did he call out? — Who
ran towards him ? — What did they cry out? — Whom
did he observe among them ? — What did the gentleman

1 Very, cf_rywllmir[u dp wn Pl hp t’L“‘i’“"{L‘ ‘LT!""!F""""

— h9 —
say to him ? — What did he reply ? — Why was he the
very man for the gentleman ?
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TO ASKE THE WAY IN
A TOWN.

‘Would you be kind enough
to show me the way to -2

‘Which is the shortest way
to--2

Is not this the way to the
king’s palace ?

Could you tell me if I am
far from St. Peter’s
church ?

I want to find the post-
office.

What direction mustI take?

You must turn to the right.

And after that ?

After that, inquire again.

Where does this street
lead to ?

You are quite in the wrong
road.

Does Mr. N... live here ?

Could you give me his
address ?

‘Will you conduct me thith-
er?

I will pay you for your
trouble.

Go before ; 1’1 follow you.

I am excecedingly obliged
to you — take this for
your trouble.

You cannot mistake your
way.

4
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To wear . pne n2bn  fpky . gopSwShy

If you do your English lesson well, I will bring you
a pair of silk stockings and a dozen linen handkerchiefs.
You will oblige me very much. That gentleman always
wears a black cloak, and a red waistcoat. I should be
very glad if I had a silk cravat and a straw hat. How
many dozen? silk handkerchiefs have you got? Two
dozen. How much have you paid for’those two. linen
shirts? Twenty-five franes. They are very cheap. My

1 Dozen fyituuy gpmfyy Gwke wowig g f Jagtalyh dinpa «

Lol = e
friend’s wife always wears black silk gowns. In summer
I wear a straw hat, and in winter g black cloak. My
cousin will receive a silk gown, because she has been
very diligent. Have you got any silk cravats? O yes
many.
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You have forgotten our friendship. It is not true;
Tam busy and therefore I cannot write to you very
often. I don’t know what to do; give me good adyice,
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my dear friend. I do not like to give advice. If{I had as
much knowledge as you have, I would go to England,
where I should have more business than here. The more
you study, the more knowledge you will acquire. Never
fear; you are young; if you study, you will acquire
much knowledge. I fear to set out in this bad weather.
He is angry with me, because I do not listen to his ad-
vice, Why did he not come ? I think he is busy. I think
more likely, that he is ill.
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A great talker wishing to study rhetoric

6 6 6
under Socrates, this philosopher asked him

6 15 3
double the price that he received from

6 56
others. Upon hig asking him the reason of this,

L SR e

6
Socrates answered : « Because I shall have to

3 » 6
teach you to speak, and to hold your tongue. »
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The robber escaped by a window ; he was pursued
and arrested. He had taken refuge in a joiner’s shop, in
a lonely street. When he was arrested, he said : I swear
that I have robbed nobody. Shut the window if you
please; itis very windy and I fear to catch cold. Never
fear, it is very warm. The physician’s son, who was in
debt, escaped from home. Do you know where he took
refuge ? I don’t know indeed, but I think he has gone
to Paris. He offered me a fine present, but I did not
accept it. Why do you swear so often? Because other-
wise you would not believe me.
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I offer you a reward of two hundred francs, if you
teach me the English language in a year. He received a
great reward for having killed many soldiers in the
battle. I have a mind to go to England; would you come
with me ? I will come very willingly, if my father allows
me. Why did you escape? Because I killed a man and
was pursued. I have a mind to go to the play to-night
and I will take my children, too. Have you a ticket? A
friend will procure one for me. Where shall you go ? In
the pit. The king offered him a reward, because he had
faithfully protected him.

77

]‘IMZ‘!_ .L;y{u{g [;7:_[_;& E?,q_nlj:i—_ymt_ uim.,_mn‘milwa‘ Eﬂ_u:ﬂnj.
(fOl' having) r{_[:;wq-tUl-npa : Q&J'r!.[am.&[y : l]a lﬁnm&f.—.rru‘m&mv
.lqmz’:ﬂu,. 1[‘71[.’1_' tLluufa 7_[! &E n[:[r!; q_lru: U‘!lu:g nl.?.u!..r:l L-‘upm_
e [umllL’v?l iy ll.!lLl.‘[)u : l]‘[;":g Lnljllﬂ-r L‘lrﬂeru’_ 4117:: 04’.!’[;!__
.-nnn!l .puw?:!ﬁl 4::.1"_[1?1 lﬂ;g L‘p{cnl_ ‘;""Eul’ 7!"71"'-”[' uulmi’:_
‘hnl_’:gtu?l = [a‘L‘ L7 M‘w‘-_muiw?cl:u‘u_ i li_!l" (Ifyou will pro-
tect me) ‘;:u(_wtn!u‘w:rmpmfr ’ ul[tuu:p ""‘""r-g""tf' ‘[_'"{"{g .Jé
|U[lcfw'b!. _g&l]_l:: nljf!u.r 4!13’3'51”[!“)7‘ J'E wyu Tfaz_f:lnu.mfb Ium‘_
'l_[a?l ‘;:ulﬁ.u[l H 2.-1._7:[.;[‘ Z;U‘ij:ﬂlnpm‘i: .rra /% u-?urlr 4.;;:!7”[, (the]_'e-
fOI'e) “'ll"""[’ I.—[,[J.mr lnmx{:mpmflcz ‘"[unn[v [y F"‘"tﬁ"‘-
[3—[;._‘!: ( a crOW’d ) tnw-[rmpm&a- J];ug‘g Lnu_fh[.rlrf-‘lfﬁ-ml_nl_ 4."?::
b?{ge uu,eu?:irnr.’.—_gwl- FW[IL'IJWI”;h llﬂ[’ {l?{gc J[n;_ul H(l'["-‘[l [;[0
qm:..mmu:[uﬂupw[l :

—— P

LCORPGrSNhTY

FIDELITY

' 6
After the battle of Culloden, a reward of
15
thirty thousand pounds sterling was offered to
56 G
any person who should discover or deliver up
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the pretender. He had taken refuge with two
6 - -

common thieves, who faithfully protected him,

6
robbed for his support, and offen went to Inver-
_ 13, 13 T ;
ness in disguise, to buy provisions for him. A
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considerable time afterwards, one of these men,
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who had resisted the temptation of thirty thou-
15 > 3 8 2
sand pounds for a breach of fidelity, was hanged

15 55

for stealing a cow of the value of thirty pounds.

P.uuzlugnuf ,J l(t}l‘?lrl“ﬁllzl)/lzﬁ T

After the battle of Cullo- | 8fw funcfis Focpmmife
] @ TI R TR L
areward of thirty thou- | i Juwpde bpkunct §ugup
sand pounds sterling . | jhpw wakppbofs
was offered to any person | Lywe funumugnewd op bk
widfe



— 58

who should discover . .
or deliver up the pre-

ten do rRMERISS T el 1
He had taken refuge . .

withtwo common thieves,

who faithfully protected
LTI, s s s
robbed for his support, .
and often went to Inver-
ness in disguise, . .
to buy provisions for him.
A'considerable time aftep-
WA S
one of these men G .o
who had resisted the
temptation . oL
of thirty thousand pounds
for a breach of fidelity, .

was hanged . . ., | .
for stealing a cow . . .
of the value of thirty

pounds. , . , | °,

L J!l:}ln?l’-’[‘l-l‘_ oo

.&uu.r lﬂum’b&p IL[;.ruq.mupu-
§uutpp «

.h'fggc nt.?;é[r L & u.l.f.ll.I'UI..[l-
‘an[J[u.?;

Lsgr Ir[:[l l-"[)l"l‘ll.. gwuwpu.ré
tronlipoe

n[:n?l'g 401}Lr.runulptf;upru[l &E
Krfaes ﬂnu{u)?l’;[r?} ﬂl?-jgg ’

le togbugln duwst fop up_
pEufs

L Jlumu 7 I['E[;[J'twln‘h Jh?’.
![_L'[l?l‘,ﬂ &u‘uu,:u.rL,

gk yoe iy [n,:f;fh Suwntliap 3

U‘!,-J:r 2t c"gul.rmlbu:l} L‘ngga,

l’l,‘ﬂﬂ ) ;ﬁupq_[u.ﬁﬁf;[réﬁ '

n[r n!_?ll;[: q.&!r Il.[ﬂuc} l{!ﬂ'[f_
Sore fFEensTe

.fr(rf.-unt_f": 4“'7_'".{’ L,r[:l{]jﬁ

tfesiss JEf [reddint Sty
witrp i (3 ey |

F.-rqu‘.. 4’“‘ﬁl”L“’a’

sl ‘T"T_""?’"’Lf"l’_ JE—II &m'L

ullrc"z-_{_xll [i'l‘l&ufl‘«.?’ Lﬁ T 3

zllll-] ll]!l’c ]) ul.]‘?.![lu&‘ﬂl])/lZGI

qrng_anEzﬁ 4:1_:"_&-71 '.‘.r;ga f.—[ak‘unr_fb 4::17_;11{, Ll'f:"u "?‘él'-
Llﬁ: l[_u.r[n{g Jé ﬁ:nuu.rmjrr.r..b‘yml_ :{:j?: ‘r‘”l"t"‘-"’- np 4‘"[7“-'7"”(!
Jyuitiby lpunil” opp my g wpumpaduige: Uy ghopi,
L'P&rn_ Gmu.m{lm& lz-"f.{!-‘['"'- ,gnl[ wulu:umm?ur:P &'[; ’ n{:n?:g
4'-"'- m”’m["ﬁl’F‘u[' [ll’!;?‘ !IE &lu'l.uy;‘[l?” 1!‘?£gﬂ Il!-['['lf&[lkL"L
Saseliong grync (3t 4’[_1_7"}!-7: y le S Ko fis &"{ln’.‘u’z‘ ]‘l?uLI_-[:?:&u
.‘f;'&pﬁ;ﬂﬁfb, [kt wpuyecr ghlpne: Guwmn Farlivitienly Ewpp
iy J'mpr}_[f&?nlrpé?: Jl—éav L 4wl..muuu{nﬁu_[3-[u_?:£ Iv_q.lacf-ﬂ-[_na_
4‘“1’4‘:!{; I.-[rf:unlj.r 4“’2""{’ Ll'{"{"f[' xﬁnpén._[?&uﬁ:ﬂ 117"1'?""’:“3""[’
&[r 3 ﬁ-[;:'.-un;_‘b L"["‘" mc’-l,:‘g lu.?:f.“ﬂml QH'L"Z: .r‘t.nré':wLnf_'i- A;m.rf'm(x
i;lmﬁm,ul_mz 4m7.rm.l;auu.;

L e .

iu'oumgynz]i]ul: T

To whom was a reward of thirty thousand pounds
offered ? —Where had he taken refuge? — How did they
protect him ? — Where did they go in disgnise ? — What
temptation did they resist? — Why was one of them

hanged ? — What was the value of the cow ?
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Are you going to the play
this evening?

I have the intention of

oing.

To which theatre shall we
go?

If you like, we will go to
the Fenice.

Ishould be glad to go there
with you.

Have you tickets?

I can procure two for the
first tier of boxes.

I would rather go to the
pit.

Sunpuupwlp  sum  pugdic. The pit is too crowded.
(et Loy = 4 1

l]'- [g'uup;‘r[u 41’.—:;:&[!7:[:11 M[ll_ ‘Will M. Teirich go with us?

Qbal Gompis b I don’t think so.
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What is the matter with you ? I am thirsty, and I
don’t know what to drink to quench my thirst. Drink
a glass of fresh water. Who is there ? It is I. Come
in, Sir, if you please. I beg your pardon, if I give you
any trouble. Sit down and spealk; whatis the matter
with you? I have many debts, and I wish to pay them.
It is your duty. But I have no money. Write to your
father; he will send you what you want. Let us go; it
18 very late; it is half-past eleven. Let him quench his
thirst with fresh beer. If you are short-sighted, wear
spectacles. I do not like these spectacles; buy me others.
Read that book, it is very amusing. Let them write their
lesson. Speak louder ; I do not understand you. Do not
go out, it is too late.
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The Laplanders live in the North of Europe. The
best thing they have is the rein-deer. It gives them
milk, butter, cheese, and fat for their lamps. Tt draws
them in their"sledges. Their beds and boots are made of
its hide. The“rein-deer lives in the greatest cold, on
snow and ice, on the highest mountains and in the
deepest valleys. It stills its hunger with moss, which it
finds under the snow, when it can not get grass, or hay,
or straw. It eats snow to quench its thirst, and with this
poor food it runs more than twenty miles a day, to take
its master from one place to another. Qur oxen, and
cows, and horses, and sheep are also good, but not so
good as the former. They must have grass and hay and
other things to eat, and fresh water to drink, and great
cold is not wholesome for them, as it is for the rein-
deer. Have you already been in Lapland ? No, not I, but
a friend of mine who was there, fold me many things of
Norway and the Laplanders.
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THE KING OF THE LONDON BEGGARS.

—~ 3 -—

p) h -
It is only afew years ago, that this extraor-
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dmary personage was to be seen every morn-

mg on London Bridge. His cunning and rapac-

2 3
1ty, although excessive, were so well concealed
. 2 5 2 24k
by his tact and experience, that he amassed a
186 ¢
large fortune by his prof‘ession the bulk of

235 6
which _he bequedthed at his death to various
chamtable mstltutwns. It is said that g Bank of

6 6
England clerk » Who had been accustomed to

give the old man a sixpence every morning as
he passed owfr the brldge on his way to the
bz:nk was astonished by ﬁndmg that this poor
old beggar had left him the sum of two thou-

2
sand pounds sterling ag a legacy.
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was astonished by finding
that this poor old beggar

had left him the sum .
of two thousand pounds
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Unless he die,he will come. Unless he write to me to
stay, I must set off. Whether he come or not, I must
awaif him here. That he come or stay away, it is the
same to me. Unless it be very cheap, I will not buy it.
If you were good and studious, you would be praiséd.
If T had any money, I would buy some books. If you
blamed that boy, you would be wrong; because if he
had not bad friends, he would be very diligent. If I had
better friends, I should not always play. If your father
punished you oftener, you would do your lesson better.
If you were more amiable, you would be loved.

8¢

Wl pre- Suoppy oy Fwpbyme dlngh St Ll gfunkp -
[/ % | k% T 4"”"""&’ Eu "l'{"'""[' wpusfd” ,ﬁmu_gu ne uffunfe
g Up wlpllp qltpp B wp ppop welbl finc o :
Gpe whwnp dtfupu (set off.): Whwp & fEwwd Snu dptsh.
yitglmwuatbpnpy (povnaosf . pocwle® E np splgnebful
Tadinly dp Gopbypopdlu np £l Gwgylin = GIFL Shiwu funl
ERL dilupu (g0 away) bu wlinl Jppn uppkd gelq = B
(3L wyls it neubtwnp JLly pweagoi ocancgbs * b anpdbp
"u-[-‘[_l': -b[aL' {'i',ga UJpl;p qu_gl"- ml_kL[- _gu_-?: ﬁ:wr‘r_‘ [r[v
Stunqpp U ppaylbt welgl gns: GRE Fupp qpk [58 fy fud os .
llfblllﬂ[’ 8“mﬂ!“‘1!ﬁ1m?l’ilr [f(llf?.r :

o
To occupy . nn2 o'phnathwy  gewnkguky
5 '{—5\ 5 ?_[ruu.!;'L
Delightful . wpwypbny  qocwpXunggs
s b
Mind . AT 1[)711.':, (/7 zqun_g

— 69 —

i/
Tanght S F S S o WRIESHINE unpefbgacgh

6 hEY — uﬂ[nL!r‘angwa'

To perform . yne sholppo'psl  furncsply,
oH N (gl
The C]jess-board 'U’Urill ‘ifi‘u-lt"(})l?ﬂ. ummlﬁ.ly_ﬁ mm[u__
2 mm&c
E]]i]]a]lt(%d . ].‘ﬁ.g_m"&?ﬂ;m . Quun nr.[tu:[n rl-
2 L) qgw‘ir&wi:wu ifuﬂ{_{er

gl'eatly ST l}]lf;‘:p”fa. . dbSwubu

AStOniShed < huyolippn . wplbay

-

Q

Treason . . gpplqli . . Lsneefdpes

I am enchanted to see you in good health. I was
greatly astonished, when he told me that treason was
discovered. Perform your duties. You have not per-
formed what you have promised. You never keep your
word. I am greatly astonished, I don’t believe it. Who
has taught you the French language ? A gentleman who
was long in France. Do you like France!? It is a de-
lightful country. Have you ever been there ? No, Sir,
but I have the intention of going there next year. I am
well satisfied when I see you with the grocer’s son, be-
cause he is a good boy, and I wish you to go with him
always. Always occupy your mind, if you wish to be
happy.
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BEFORE YOU PROMISE, CALCULATE YOUR ABILITY

6
TO PERFORM

2
The delightful game of chess was inven-
o
ted, it is said, by a Bramin, named Sissa, in
G :;'-:)' 3 5. :
order to amuse a very tyrannical prince; and
s} . 6 . t (] -
by giving him something “to occupy his mind,
3 2 2 6 I-I\i 52
to prevent him from exercising so much cruel-
6 N Hiy il
ty upon his subjects; showing him also that the
5
king, though the most important piece in the

50

game, cannot attack or even defend himself,

I -
without the assistance of his pawns, that is to

say, his people.

The monarch was enchanted with the

2

game, and asked the Bramin what he should
6 2

give him, ag a recompense for having taught

LS G [ e

2 6
him to play it. The latter profited by the op-
35 2.6 6

portunity to give him another lesson: « My

15
prince », said he, « if you count, you will find
52

that there are 64 squares on the chessboard; all

55 4 2
the reward I ask is, that you will give a grain

53 6

of wheat for the first square, two for the second,
38 .6

and continue doubling the number up to the

last ». — « Oh! » said the prince, « if your de-

2 6 2 3 13
mand is so moderate, it will be easily satisfied ;
55 276

make the calculation, and bring it me to-mor-
]‘: *
row morning. » — The Bramin did so, and the

prince was greatly astonished at finding that

2 6

he had promised more than he was able to per-
5 6
form; and that all the granaries in his kingdom
2 (o D 7

did not contain a sufficient quantity of wheat to

pz;y the debt he had contracted.
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Bramin ? — What did the Bramin give him? — What
did he ask ? — What did the prince think of the demand ?
— Why was he greatly astonished ?
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OF THE COUNTRY.

‘When are you going to the
country ?

I shall set out to-morrow
for the country.

You will do very well.

I should be sorry to spend
the finest season of the
yearin town.

You are quite right.

Are you going far ?

I am going to spend a
month with Mr. Poucher.

He has been kind enough
to invite me also.

Then I hope we shall have
the pleasure of seeing
you there.

A great deal of company
is expected.

Is there much game ?

There are a great many
pheasants, partridgesand
quails. '

I am sorry for it, because
I am not very well.

I hope the change of air
will entirely re-establish
your health.
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Can you change me a pound ? I am sorry to say I
cannot; I have no money about me. He could not buy
the pears, because he had not money enough about him.
Can the hatter’s son swim ? He cannot, he has never
learned. May I take a walk? If you will not stay long,
you may go. I must take my leave, I cannot stay long-
er. Shall you be able to do this exercise ? I think I shall.
Could you do this exercise for me? I could, but I must
not; if I did, your teacher would scold me. Your nephew
wishes to play. If I could I would go to Paris. Why may
you not? My father does not allow it. Do not go out; it
may rain. Pray, can you fell me which is the way to
St. James’ Park ?
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How is the weather ? Itis very windy. Do you think
it may rain? Ido not! ; when it is windy, it seldom rains.
Bring my inkstand, Charles, I must write my exercise.
Directly, Sir. Did you walk out yesterday? No, we did
not. It was so very windy and cold; we feared the wind
might hurt us. You were right. To-day the weather is
finer: the weather is very mild. Do not water the flow-
ers; the gardener might scold you. Why should I not
water them? they are dry. But the sun shines upon

1 NwwwoputBlpne. JE) Guwply & Tpubully giloseap puafh op
Guopgdists wncpluy k. puewhuit bYputilly odwbgal pagis [)go-
sgbu opfitusly [ifi: Have you eaten enough today ? I have, (4 Suulpgacf
eaten). I have not.

Did you write a letter?

I did. I did not. (4 §uulipgncfs write),
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them, and then they must not be watered. Indee(.l!I
did not know that. I think Adolphus has taken my ink-
stand ; I cannot find it. Could you not lend me yours?
You may take it; but I must have it back at five o’clock;
I have still some work to do, and my master might scold
me if T had not finished it. Can your mniece sing‘:? You
must ask my sister : I do not know. This street is very
narrow.
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An amusing anecdote is told of Mathews,
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who was a celebrated English actor. His attend-
;nt in his last illness, intending to give him his
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medicine, gave him in mistake some ink from a
2 6 6 2 6 &
bottle on a table. On discovering the error, his

!
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friend exclaimed : « Good Heavens ! Matthews,

13

6
I have given-you ink. » « Nevyer mind, my dear

fellow , it do®s not matter, » said Matthews

2 54 4

2 4 2 6
faintly, « I'll swallow a bit of blotting-paper. »
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An amusing anecdote
is told of Matthews, .

who was a celebrated
English actor. o
His atteridant in his.last
illness, . e
intending to give him his
medicine, . . . , .
gave him in mistake 4
some ink from a bottle on
a table. : 5
On discovering the error,
his friend exclaimed: . .
« Good Heavens! Mat-
thews, . SIS Lo R
I have given you ink. »

« Never mind, my dear
fellow, . O SR
it does not matter,» . .
said Matthews faintly, .
«I'll 1 swallow a bit of
blotting-paper. »
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One day I was riding alone, when I met witha
poor peasant who was very tired. I said to him: « Get
up behind me; » and the poor fellow did so, and I took
him to his village. May I put a question to you? Two,
if you please. I wish to know how old you are, what
countryman you are and what is your name. I am an
Armenian, my name.is Garabed, and T am forty-five
years old. I have seen the king, he was riding near our
village ; behind him there was a peasant; both of them
had their hats on. You go too fast, I shall never be able
to join you. He was joined by a man, who was riding a
black horse. I could not join him because he was riding
too fast. Get up poor fellow, you are very tired ; I will
take you to your house. Which do you like better, tea
or coffee ? I like both very much indeed. ‘
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They say ! you have travelled very much, is it true?
Many things are said which are not true. One ca.nnol;
go out in this bad weather. When one dies, one is al-
ways praised. They say the king was riding with a peas-
ant behind him. We learn very well with our teacher.

1 That guqluup gunn wihqud” hp qbysh fonpp qlqbghuieygt
pukpne Swdiup
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People say you are a bad woman; but I do not believe
it. People speak of nothing but of your kindness. They
tell me you have gathered many flowers in my garden. I
could not go into your garden, because the peasant was
standing atthe gate. Why was he standing at the gate ?
I do not know; but apparently he was on the wateh. I
have not ordered him to stand at the gate, and I wonder
he did not allow you to go in. They say the king is dead;
do you know whether it is true ? I do not. People often
say things which are not true. One is sometimes obliged
to do what one does not like.
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WHICH IS THE KING!
o
Henry the Fourth of France, being one
9 15 6 .

day out hunting, lost his party, and was riding
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alone. Observing a country fellow standing on

a gate, apparently on the watch, he asked him

5 -

what he was looking for. » I have come h;re, »
said he, «to see the king. » — ¢ Get up behind
me, » replied the king, « and I will soon con-
duct you to a place where you may see him. »
Hodge, without any hesitation, mounted; but as
they were E’ding along, he put this q?lzsii%n to
2 his compan?gn. « They tell me he has a number
of noblemen with him ; how shall I know which
is he? » The king replied, that he might dis-
tingnish him by remarking that all his attend-

ants took off their hats, while the king alone

remained covered. Soon after they joined the

6
hunt; when all the circle, as may well be ex-

pected, were greatly surprised to see his Majes~

A
ty so oddly attended. When they were arrived,

the king turned o the peasant, and asked him

if he could tell which was the king. « T do not

know, answered he, but faith it must be one of

us two, for we both have our hats on. »
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apparently on the watch,

he asked him .
what he was looking for.
« I have come here, »
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« to see the king. » — .
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«and I will soon conduet
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mounted; but as they .
were 11dmg along, . .

he put this question to his
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which was the king. . .

« I do not know, answer-
ed he, . . . o

but faith it must be b 11

one of us two, . . . .
for we both have . . .

our hats on.» . . . .
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Where was Henry the Fourth one day? — Was he
in company? — Whom did he observe standing on a
gate? — What did the king ask him? — What did he
answer ? — What did the king reply ? — How could the
peasant know the king? — When did they join the
hunt? — Why were the attendants greatly surprised ? —
What did his Majesty do when they had arrived ? —
‘What did he answer ? — Why did he think it was either
the king or himself ?
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THE PHYSICIAN

Send for a physician; I feel
very unwell.

Is there a physician who
understands English ?

The lady is taken suddenly
ill.

‘What is the matter with
you?

I have a headache.

My head is giddy.

I have a bad cold.

I have a cough.

I have sore throat.

How long have you felt
yourself unwell ?

Since yesterday.

Do you sleep sound at
night ?

Show me your tongue.

Let me feel your pulse.

You are feverish.

You must be bled.

I feel faint.

I feel much better.

May I get up ?

‘What may I eat?

I will send you something
to take.

I will call again to-morrow
morning,

— 91

00 POBTErNMT GPULNPY:
LESSON THE TWENTY-SECOND

e L
6 —
Must . . Wpwuy . . . wlmp £y Swply L

u!!lmnp g....f cq!;m_g L
E-p[luwf'

u,[-mn[r {mJ’ Swply L
[llo‘.l’ﬁ"

sfpenop fud wybap &

I must go . .
Thou must speak .

He must buy

Zzk

We must leave . . . wfunop fud wmlnp L
:E«fﬁ:ﬁfa_g

You must learn . e u‘r[lmn[r %mf l.l‘&lﬂ‘g &-
56 wnpiffp

They must work . . u![u.mr[r %m-r ulL—m_g L
wz_ﬁ:mmﬂl’;

Must qqlrlrwrl_ﬂt.l:& euy by ne J[yuy?: e §eliTiee ff el ?:[.-[;_
bt nevly o o Lppkifl uy whglugl mbq bp Sweayls \opfy
J—mJ‘m‘meffJf:pnt. 4-::!.’:'"[1 4{_' q_np&'ux&'nulﬁ- to be ob]iged, to
be forced, pmtwpumtu, oy, to be necessary for, fupt-np
cLwLy fuoupbpp

Must 4E 7?_011?11"&& éml:&:al_npnl_p("-?'[j e EyLNIRGILY
prelBberp deybpgneBlwdy §uiqhpd: Up Sweoyl Bl
ﬁLmﬁw&kLn:_. uy71 Qs ey L;uuﬁul‘rﬂ_tra L &w'l’mar_sl.--.uL
Fwi;é llf_r mn.m& {ml.. gy O{'[’T"”&[’ T Ll A He must be
angry with you mlws & stuk oS purluged prwy ( dud gl bk



L Y s

1*1"""?}"# m"_'f)z iﬂﬂuﬁ'xmug{-u $ﬁ-7ﬁgm§m‘h J'{mpb_n[:nL[Jﬁx_?JE
ég i}auﬁ'uulil-- All men must die. UJE" 5*:1:- "’""f& 1) JL'-’"E':

1
By heart . . wwy Awpy . pkphncyg
Nowhere . . lio'n2kp . kg di s...
6 32

! —_
Somewhere * upw'dnekp by Jp
Anywhere . Fémekp . wkg Jf

h
Go and call the servant . ll_iuu S wl éw‘ilé!;
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Come and dine with us . Efncp Xink Skwkp.
Lo
‘What must I do this evening ? You must learn your
lesson by heart. I do not like to learn by heart; it is too
tiresome. Must I go anywhere ? You must go nowhere;
you must stay at home. You must work, if you wish to
be happy. Tell your little brother he must put on his
eloak, because it is very cold ; othierwise he might catch
a cold. Tell the servant he must go and call the physi-
cian. Come and write. Come and read. Go and ask your
father if you may go out. He says I must learn my Eng-
lish lesson by heart. What is the matter with Mr. Piti-
jess? I thought I should find him with you. He must be

very sad; a great misfortune has happened to him.
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‘Where were youn last evening, that I did not find
you at home? I was obliged to go and pay a visit to my
father-in-law, who returned last week from England. I
have been obliged to ask pardon for a fault which I had
committed. It will be necessary for me to stady the
English language, because I shall be obliged to go to
England. What shall you do there? I shall have a good
Place. I think you had better stay in your own country,
Where you have a great deal of business. I had former-
ly much business, but now I have none at all. Have you
read the newspaper to day? Yes, Sir? What is the
news? There is great news. Where shall you go to-night 2
I shall go either to my teacher’s, or to my friend’s.
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AN EMBARRASSING QUESTION
~ =
2 355 >

Two peasants were deputed by their vil-

3 8‘ 15 2 2 6

lageto go to a town, and select a skilful painter,
LGN 8 68

to make an altar-piece for their church. The

682 66

subject was to be the martyrdom of St. Sebast-

ian. The painter to whom they addrgssed them-
selves, asked them, if he was to rgprgsegnt the
sagint agliiire or deza(L This question embarrassed
them very much (f;ring some time, till at last
one of them said to the painter : « The S?lil’eSt

ple;n will be to represent him alive; we can

-

3 3 53

easily kill him, if we wish him dead ».
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and select a skilful painter,

to make an altar-piece

for their church.

The subject was to be

the martyrdom of St. Se-
bastian. . . . . .

The painter to whom they
addressed . . . .

themselves, asked them,

if he was to represent .
the sainf alive or dead. .

This question embarrass-
edithem =2 . L
very much during some
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till at last one of them .

said to the painfer: . |
« The surest plan will be

to represent him alive; .
we can easily kill him, .

if we wish him dead ». .
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5 [unpo‘l,—[n
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You ought to pay your debts. T should like to pay
them, but unhappily I cannot. You ought to write to
your uncle who is a very rich man. He died, the poor
fellow, and left all he had in this world to his wife. But
Isaw him the day before yesterday ; he was quite well!
He was wounded in a duel. How much do you owe your
tailor? One hundred and twenty-five francs. And to the
innkeeper? Two hundred. It is a lie ; I know you owe
them both more than that. My pretty lady ? Do not say
pretty, I am not pretty at all; you are a flatterer; I do
not like flatterers 1. You ought always to tell the truth.
I should like to go into the country. Where have you
left your brother? I should like to speak to him. They
say that in the world there is no happiness at all; but

it is not true.
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One another . nzpl Llok'mipp . bpwpne
B gl LB G e

Each other . Jy @mﬁpp : ”

What are you to do to-night? I am to go to the
ball. Will there be many people ? There will be a great
many people, because the king is to go there. Is your
brother to go with you ? No, Sir, he is to stay at home.
‘Whom have you sent for  ? T have sent for a friend of
mine. Where is your boy? He has gone for some wine.
Where are you to go to-night? I shall be obliged to go
and see a friend of mine, who is very ill. Do you know
the beautiful girl who went for my sister? Yes, she is

* People kywhf ne yogiwlp Jf b Gofn E-
{'i'w’awtf,lm:.p[ujlﬂ 2 "-'1“141-"-" lu?u}[-p luz”l'uf;ﬁa QE Fmﬁant[t e
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— 101 —
my husband’s cousin. I feel a little unwell ; I shall be
obliged to send forthe physician. Who is your physi-
cian ? Mr. Comeandgo. He is a relation of mine 5 he is a
very clever man. But what is the matter with you? I
have wounded my hand.
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will g‘O), L(dE Jf[c 4.1;?{[;:.:. Fmp&-f:mifi-!r{:&-n JE‘!{E 4'"""!_&&""
(fOI' one of my fl'iETIdS), np e J""&"'L .fapfrmwuwpr[. l-ralh
&z Ul witXspuusly dloly djp wpfosmp ppowu (a good-for-no-
thll_lg)- [rnfl“_ "fl'"'"l' c‘h.&u Epfz Suypg. Jl.—n.in[ : QL q.[u.m&p:
Yulp gurn pusgilinc Fpets [Broenpreis Eplneyup(df fbplloch:
bnass haitgh qhop il Qbal yptunp EpfFoy dust gh i

?;m& Lﬂl_?l[l’!]‘- u‘r&u{g .& l;l,[émd" uiﬂ'uﬁrmtrm.[?.uiéuo?ﬁ;&[:&u Jl—_

b s np Swalep & Vugyboybt qobl Sunay glingp futsbne -
Sectp sk g pibyne Lo Baplilpudp oqtbpne £% (should
assist) fpupoc - payy goe popblod sha- goe nqnpap(d-
Jpil ku (you are but a fl.)-
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ALEXANDER THE GREAT

6
Alexander the great, being wounded in a

1 4
battle by an arrow, said to those who were

about him : « Every one calls me immortal and

56
the son of Jupiter; what do you think of it ? Does

R

not this wound give the lie to all those flatter-
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This blood, that flows, is of the same
G " 5 io

colour as that of my subJeets and reminds me

that T am but a man ».
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Alexander the great, . | Ugkpuwhgp 8%,

bClDo' wounded in a battle EHJ"L"'L ’u’l‘""""f’!’_u’L ’[1 d}(‘
’ll';[l]—

bY an arrow, Sﬂid to those JL"[ ‘In'.'.n& ) puure nﬁ:n‘i’fg
who were about him : ap BB ynepp qliodfare

« Every one calls me . « Pepuputsbep np hp fngk

: ILIJIJ
immortal and the son of | wifiwg & sppfin Uypes.
Jupiter; . . gy«

[,pf';‘;_ 4'11‘,'&# Locp lnnma'f;L
s ifpey =
W sl ng uyn JEpp

what do you think ofit?

Does not this wound .

give the lie . . . . sy quncm

to all those ﬂatterers "} . wnldE'l il a_"?,".g"l'[;""_g“

This blood, that flows, . U swoppcs, np fp 4ouk,

is of the same colour. . | £%nn goals

as that of my SubJEGtS, [-Tl'té_u‘&u uy‘h [uf' Seupurana b _
!,nl_u ’

and reminds me . . . | & bp lobgpnk fuSh

that I am but a man ». [FE Eu B Ik (3 Jl_;f[ .rru.l[rq_ Nz

4‘ I'NJ Il’l];{l: ]) m]l?l[m[:‘nz])/u&‘ z

« Ukt Dnlopumtipp frenel o dEp Bhmk Jjs dflpruscn_
vockynd, puwe fp sops 4l GEgogibpnct s — Dknp 1
sl s g e UnpesF g2y opielee g 4 sinund g e
[ I Jeppp L[-oucmﬁ-[, warfls wdkl 2rnprpldulpp 1. U fuwgud
'"'l'{":[’ﬂ Jfy & Bl qofh n s l:‘j'lé_ op il Guqwunwljuguy b [
b g gbbgil np bu diwpy Edy s

'-—-105—
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‘Who was wounded in a battle ? — By what was he
wounded ? — What did he say ? — To whom did he say
it ? — To whom did the wound give the lie ? — Of what

“colour was the blood of the wound ?
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b rswba [hplay kgl uyu
laitisp «
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b 2bqh pusin yuwpdip g
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WITH A TAILOR-

I want a coat; show me

2 6
your patterns.

I have some of all sorts of
colours, and of the finest
cloth.

It is difficult to choose in
so greab a variety.

‘What do you think of this
green ?

2 2
It is very fashionable, and
S8
will suit you very well.
Will you have buttons of
the same stuff or gilt
ones ?
2 76
Take my measure.
13
Mind, I do not wish to have
4
the coat too long.

Will you have it come

15 3
down to the knees?
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bpg RAJ LI 453 1481 81 15 4‘.2&-"31: ‘When will it be made?
Ypwht op wmnubptpy hp 1 will send it home to you
qul b on Sunday,
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U0 RUULEPAPT BLPNPD:
LESSON THE TWENTY-THIRD

¢ 10
15
Myself . . bwhulp) . ko fups, gho
15 :
Thyself . . whwjubyd . goc fiph, gpky
Himself . . Abulyd . T fugh, gbigh
6 —
Herself . . Aoklpulpp . » ()
Ttself . . . phpulyd .o . » (2E22)
15 _—
Ourselves . . w'napukplq  dJE2p  fupufn ,
5 qilbg
YOUI‘Self A4 lwz"puf:l.f) . qoc fupufin,
eky
Yourselves . lme'pulbpfq . qocp pupvfi,
, | gty
Themselves . wikdulp]q . Dopw flptfis,
2beEup

UIJ" l}[:pm‘f.majﬁ;bfu u.r')'nl,rl_[uupki,[. Jl—& 4£ g.np&'m&’nx_[a‘b
[2E ﬁnon@[fb welbpl ned- muspne. b [PE F“.’J'"‘ m?:q.pmq_m[;.;‘
ﬂi‘l'_ﬁ""z
4
I saw him myself . Gu foph wbuuy gliupp



— 106 —

Lo ¥
54

I wash myself L7 Eu_uuf' gl %m.r T
E_JLJUyﬂLﬁJ‘

[I,?.rq‘r‘r!ruq:&?:[a r.&-ﬂ ey J‘,'z lu?l?pmq.wluz [Tt 4mlrw[l
ll[&l.n‘g !; np ‘j'uy?l !!.H‘lj'?-f :.u?u.u?nﬁ lz.n'[ib' .I'fi_r ?Jz:n?uu&& o J.I‘l_l”[lL[l

'Iﬂ".'f m'L 4""[’ l';:":u” CLLrlL!rL=

To wash one’s self.— ]‘lil_gll[ﬁggg (e prewgacfy

Ul
I wash myself . {rg E_u.u:g.m.[ur
Thou washest thyself . bp (pewgacfou

He washes himself o App preegocfy
She washes herself . . . » (bz-)
We wash ourselves . . bp [rewyocftp

You wash }’OUI’SG]f ,IE l_m_wgm_lr#
(Eaulif)

e 1remgocfp
Cien)

48 ELmyﬂLﬁi’

You wash yourselves .

They wash themselves
(7} wenepliug

I have washed myself EngnL’:‘qu”
Thou hast washed thyself - . jocosgme byup

He has washed himself (rewgockgue
She has washed herself Ll_it..lu‘ljnr_ﬁ—”mg(_ :
frg--

We have washed ourselves . [rewgackgubp

You have washed yourself . (rewgockgup
(Equlyf incp)

YOU hﬂ.VB washed YOUI'SGIVGS t:lt.mgn:.&"qw,g
(gnrt-)
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Thcy have washed themselves. EngnLl—gwi'

hosmbu bp mbvtnif, whgpugpwpd paybpe fo have we.
Ly puyerd by Sopgfit:

To wash £ to dress 4-1!'11'[1[; f"‘i‘l!’['if ﬁa q.n[la'ulb'nf_[lh
whigqbuwpktl LY Gwle pum oplwl  wlfnfug ol
eryby s wyumbe [puscf T am washing 4p grewyncfol, T am
dressing fp §umpacfud:

—_ o~

235 *
To amuse one’s self goewp Xy
15 alale
To rise Em-" arise — ll‘lu:’(l ‘gﬁé wp[g-artﬁuuu wl,
g 15 ' boruls fwd aup Eyly
To apply one's self — Efyw!) — fupqhipp
2 L

To comb one’s hair — pof — wasTunpocfy

To r;pc;nt ; — plafilllny o gofay

2
To spend . 2 whkln  whgily  (dwdi.
5 145 —_ Dasrlypr)
Whilst . . newlpuyp . dpugba
To dress . . gnzwplu Sugmebgpily
‘;;'-{; - Tl §le_AnL[|L
Whilst I was working — nep/pphly dfiseybn
;'o:‘ I[’wL[uwml;{;
Provided . iporJuyinkn dpuays (L g
Llul[u.ﬁ.l‘ é- HE
Hard . . . Awpwm g Facupfi
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© 6813 g jun]

Otherwise. . Fom ﬁll]lnztu‘:]q "JL_“"‘{IF" ottty
W B ns

To call on 'qmz pop oli J;QE Eplduy

What is your son doing? He is washing himself.
Must we go to the post-office ourselves? Yes, you must
go yourselves. Have you done this work yourself? Yes,
I have done it myself. How will you spend the day on
Sunday next? I shall arise at seven o’clock, wash and
dress myself;-at nine I shall go and take a little walk,
and afterwards call on a friend of mine, with whom I
shall spend the day. Shall you amuse yourself? I hope
s0. To what do you apply yourself? To a very hard
work. Apply yourself when you are young, otherwise
you will repent. Is your sister at home ? Yes, Bir, she
is dressing herself. May I keep this book ? Yes, provided
you study it.

89

bupp wiloguls I kplt Fwdy kofdfn: Tkup ['Eukhp
uddp ne3fi: Digp (she) by wwlmpl b diughpp wwsip.
dhfn s Dntip hp qoewpXugpubi [upqbugili: Tocp b qeq-
Qusp = Wippr (3he) fp g pusqlgpvl fupglipe gacwneiic fleqnewy -
Wige. 4y g puybgptbe brpqltpr syvgwds Vit gl due
Fuwdialiwly gocful wlawmbpoe: Glip ,  abplyh pwpbljud,
wnpg ks fuly ney E: Guuod” apfunf welgh neyy duwits gh wybl
sk GRE [ocghu o pNusluy wpbwmp £ Gl wyliawmnfio:
QncwpXuguip Lpkly bpblhret: Whon yuwu . L ap spuba fis
op pufy plal® wbwep gules s Wosne Guidinp sba §ugoacfp-
tocpu bpldupe wnk® b Qun ghobglbl gops dp pebe
wyuop. puyy qoe [l pole s Wplad wopo§ofgpit
webq np ko flpn ppb gug®-lplws Swpgpihy Sopu wy op wk.
s gha Jfuggln § wpluwwkfi: QSwemuyl opfunp (I Would
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not believe it) :l_wu‘l'l q_[i e q.o"nt..u.rp L,y ne Sq ey ufuu.rL‘.'
]j}.p "f["‘"l' Ep[}uur lI-!n?u.uu WILTS m?rﬁ‘lr}mq.?J q]l:mf. L—Ppmf
q.mhmzrq_[ﬁggg :Euru_! ulwu%‘cxfl—[ll:ir z

e

Ly QILE}I’J]L[H" Jrwssgepny

2 -
By playing
3 llo S
To rejoice at something nnz phdo'fru by wokAf.
p llla[l [uhq_w’[g[lL, nr.[nu__

To be dehgkted with something — — whpw!)_

nhn n2fpnk -- [u‘iuz.mq..
ne w[u., Fuﬁ;[l le ‘[E

2
I take the liberty uy a}f.;p whip gp'ylkpyf IIE

55 3 Suslispduslyfrel
Opportunity . othopphn2'ipnf wunks
2 513
To acquire . npnz bprnawjp  wonwbuy, bnp
6 5 2 ebpby

To perceive
5 6
To deserve

ynz thokpuf'y) kot

YT ]aqﬁ;‘]n[ wpd-wfe prwy
B4

To warm one's self nn2 1:;\0']111' nep'liv ulpp
mw_g‘inml_
To avail one’s self npnz unﬁ.‘“ m;_ﬂ"u u;‘”,-
R og.neu ,gwq_’;-l_

The stove n 'm/ilz. m;ml 'Lwn.lupuﬁnc
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I rejoice at that man’s happiness, because he de-
serves if. Do you perceive that man, who is warming
himself in the sun? I perceive nobody. What is the

matter with you? I cannot write; I am very cold. Go «

and warm yourself at the stove. You deserve to be
blamed because you always rise late. I take the liberty
of writing you this letter. If you do not avail yourself of
this occasion, you will repent. I rejoice with you my
dear friend, you deserve to be happy. I should like to
go into your room and warm myself at the stove. I am
sorry-there is no fire in the stove. Then I will go and
warm myself in the sun. Do as you like. One should

avail one’s self of every opportunity fo acquire know-
ledge.

90
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Loultovne o8P

U?Jl}mﬁlnil F“’“j I‘f'ﬂ""‘_[ﬂ’ lU?nﬁqz nl;h?jﬂ m?;&.mmu:l-;a ﬂ.. u:ti'l,,
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Bl bp :

l]m?uﬁ'uur_np Fg{:}k{:n-_'h Y 4uun713 ury J}wmmpf.—u;.;_!ﬂt

wilk gbdpbpp df b gl Eiy pwg 'f bgelb Ephpepe
yblpk

4
T wrote . . wypon . gpkgh,lp qpkh
Thou wrotest — po'nkun  gpkgfyry by gplpp
He wrote 5 ﬁll, gJron . 'I‘[’Erﬂ y Ifﬂ 1!.[:[,—!1
We wrote . neppon . ypkgpip, iy gpkfip
You wrote . &n: non . tfl'tﬁ—g[gg,q[_r 7.[1&—[-#
They wrote . wfik) poy qplyl, hp qpklt

Diyeotinits puybipoct nevncdp ghcpagibyne Gudip §b_
wnlilvary gt Gustinegs ootk pgs s Tyt g =

Uy puybpp nprtyg whoply glppayt Lphoe ec ocif
dbpporcnp d munkl wewp, fomopbo; o whgbog gbp.
gyl dE) Akl g foputigpht:

Uil np eep hp fbpPuiasts, fpkiy wypu bploe il
Fanlivhwlfnbpnet dEp epl ifbppuwenpne [ feh [ unln

H.'hn(f{g np o end hp JlpPutietsy fnmuwpluy wailyg buesy
aEppaylin ent dbpfuwcnpoc@ e [ watne

Untp op ind bp dbppuiiat, whgluy gbppeil® §op.
[y ound:

Wantp np ing b AEppustiwte hp sfinfunc it ung :

U-?’"?'-[! ap ear &E lLﬁ'[nﬂmﬁ’:mfh m?:jﬁmL q.&,r,!qu?r!u orn
Kepey:

u:"ﬂ"!g ap QW , ew Qc l[f-"[:&mﬁmﬁ ’ wﬁ'g["ml_ Q-L"Plzuyfhfﬂ
Yepry awn hud own, b fowwpbwils ew.
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{=mapo b kot

To cost  nnz pouy wpd-by; cost  cost
To burn mne u;;k"ﬂ& ayply  burnt burnt

To speak nnz wippp fuouk; spoke spoken
3 15

To remind 72 p]ufw?&m JE2Er globgpuky

IOSTA1 1w RSt nnz .;blif/l -“[“-'4"#[_! Jr‘mjtwl_

Stéel S - e e
I =
IYoseai s, B nog . B L ey

Seena

IRl 1]1]1&,]} ngqumd", 5
e

horn T = p.‘fl'op[l: et n[:m.&

4. 2
Nose ay . . ao’r’]_l‘rI’J s z[lnt_i;&(s-mq_quﬁ:g
2 6
To gather nnz Glwnipp  dogadl,
R 6 _—
Bower. . . ww'napp wepufy iy

It is a pity Jop hq Espf'ph dEqp &y anfuns E

How much did your black trowsers cost you? My
black trowsers cost me twenty-five franes. I went too
near the fire, and I have burnf my trowsers. It is a pity.
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I rejoice that you have not burnt your leg. Remind me
of my promise. I will not fail. What is the matter with
that boy? Why is he crying? He burnt his finger in
warming himself at the stove. When you speak to the
BEmperor, please to remind him of my business. I have
already spoken to him, and I did not remind him of it.
About what did you speak to him? I spoke about
several things, and among others about the promise he
had made me. What are you doing under that bower ? I
am gathering some pinks and roses, to make a nosegay.
Take care you do not hurt yourself with the thorns.

91

Wig wpptabp s Baptah fumop dy Bowgld byl gty
Suwlinp dwemputlic dbp: Qg byl suypbo wigpuup_
wlgl op wpdly [15h puuitpifiy Pputps B wpdby
Fidl qusn bircsg oo welyl wyenp b puwits gpocly: By
mnip [6Sh dFogmlbine puth dip dwpy gl swpd Bl
meanfible: Wig [ocqbo piky wyf dupglpmd: Woegbd gk,
Sl o)y fl opus Gundiaps, np g wppl dupgbp fofom
gunins Lcwqogn [ ikl Foqadly difowly. dupglpp nchfi
g be fpus Huanby phgb: UF dantup (do not fail)
Slebypiby plgh poc fonauidincip s WL ap bpBuu yum dow
Gpwlfin u{lrunl[r T [’7{131["1'#‘?‘ ]‘Iﬂ?:é‘ netfe (What is the
matter Wltl}) m!&'u_[rl}-?. g euagbon mﬁ;n._[x k- u."’!:kﬂ !1[! hnp
wlowplp op wpd by [pbh wodpec@ ppotp: Wige £ .
pusef: ]14?:“_ padtifs iy (about what) bp fuoubfp dfurpdes_
bl Sbu Lpp bu wbuwy qeby sjonncgwtby: Y froukf
(I was speaking) wyyhuy, (several) puihpnc dpuy - Wouts.
el Uenle s oy < Uy, oo ipp gofby qui foliunn guo <
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LORELPENRTY

A WOMAXN'S PROMISE
—_ N
2 3 2,8 JAls: 815
Henry Carey, cousin to Queen Elizabeth,
- o eisa
after having enjoyed her Majesty’s favour for.
~~
43 6
several years, lost it in the following manner.

As he was one day walking p(;nsively in the

)

garden of the palgtce, under the Queen’s windrc\)w,
she percgived him, and asked him in a jocﬁlar
manner : « Of what does a man think when he
is thinking of nothing ? » — « Of a woman’s
promise, » replied Carey. Some time after, he
solicited the honour of a pesergage, and reminded
the Queen that she had promised it to him.

« True, » said she, ¢ but that was a woman’s

promise. »

ﬂl(ll!l(l[ll!![“ ])!f!!l?l{’lu{;ﬂZ]i/{Z L

Henry Carey, . . . .
cousin to Queen Elizabeth,

after having enjoyed .
her Majesty’s favoar .

for several years, . .
lost it in the following
manner. .. . . . -
As he was one day
walking pensively-. . .
in the garden of the pa-
12 GO S P~ 1
under the Queen’s win-
dow, . . o 2t T
she perceived him, and
asked him. . . . .
in a jocular manner: . .
« Of what does a man
] b S T SR
when he is thinking of
nothing? » — . ., |
« Of a woman’s promise, »

replied Carey. .. . . .
Some time after, he soli-

citeds wa e [ S
the honour of a peerage,

and reminded the Queen

that she had promised it
to him. el

« True, » said she, .

« but that was a woman’s
promise.n . . . , .,
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‘What had Henry Carey enjoyed ? — How long had
he enjoyed her Majesty’s favour? — Where was he
walking one day ? — How was he walking ? — What did
the Queen ask him ? — What did Carey reply ? — What
did he solicit some time after. — And what did he re-
mind the Queen of ? — What did the Queen then say?

E[l‘u’!ll!a!llllu(: ll((]!l Hl’lyllz,)}llﬂ :

a0.rSERDL UL IN THE GARDEN.

Viniwiig wuspusfparuf gwm gk You have certainly a very
'L!;.?f'& ,,‘,m[,u,l;.l_.lﬁ ru.'b{gg: fine gqrden.

Gpby wwppfiny op hey. There is a magnificent
dipy. iy wiep mwhp  bower;one may shelter
m[rb.f;ir u{mmuu[wp[lL= one’s self there from the

sun.

Wogeibonr Ly mbutikp + wdEn We have, as you see, all
mL“umI[ &.mLM nr.?:[v‘lfg : sorts of flowers.

]]'J"l J!;pml_lf ¥ ‘u4|u:.ulllll([ YQS, i]‘H.IBed, hel'e are some
2tuen ’f"’_'f_"_ﬂ['!f l.”.‘!u.m&?f’fl‘t very fine Piﬂks-
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vating them myself.

You said you wished to
gather some flowers to
make a nosegay-

I will avail myself of the
permission you give me.

Do not fear to abuse it.

I am much obliged to you.

Do me the favour to accept
this for your sister.

It has a sweet smell.

I will not fail to give it to
her.
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I am gl'&l.d of it. .« Gng L—J‘wmnp léuu e
wiu bl unnnp Swiliyp :
Whﬂ.’t do you think of ]‘lpﬁ&l[,—u [fﬂ-p&_‘buy#&‘q_ﬁ
him ? o Tiol e g he [ﬁ‘-'f—’ﬂ 3
I am satisfied with her. hpsl% gag L
I go to your house and G wncug §bpf@-and ne
he comes from there.  fupp whly foc gusy:

Togoin . . 9gnzfo pli . Ukpu ity

Tolend . wune gklon .  shofe wusy. lent, lent
15

Dylﬂg & m . uuu'_;]a[il}. - JEnj:L‘EnL

13
(Lo die ./ 2 S vie) M JEnify
5 6
Reason . . plleli. . . fpweadgp

To have need of . . . . . whup nTibGousy

America . . Udlphpw  Yullpplyuy

Is the teacher satisfied with your son? He is satis-
fied with him ; he is the best of his pupils. T am very
glad of it. Why have you not taken him with you? I
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will tell you the reason. Are you satisfied with your
new house? I am not\fatisﬁed withit;it is too small; have
you seen it ? I have just come from there ; but there
was nobody at home, and I could not go in. Have you
spoken of it to the landlord ? I have. Have you any
money about you ? I have some; do you want any ? Yes,
lend me twenty-five franes, if you please. I have already
lent you fifty francs. You ought to call on your cou-
sinj he is very ill, and he may have need of you. I call-
ed on him this morning; I was coming from there when
I'met you. How is he to-day ? He is dying, the poor
fellow. T am very sorry for it; it is a great pity, indeed.
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Internal . . plyok'plily . Bkpppu
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Cleanliness . pyp'Gyhbite .  Buppoc (@ foc
6 ghe .

To shut . 9gne jpw'y gagk; shut,  shut

To keep . nnr2ppfh  wwsky kept, kept
L 4 4

To show . yn2 o  gacgpuk;, showed, shown

To translate . yn2 gpuliqlyy Pwpgdaat,

6
Picture . . p'pspp . . Bhep, wunllp

6 —
Birthday . e u‘ioi.’maﬁmf.;] : &7.‘5:7_!.—uﬁ, op

15
iVaolevit: i 1. Yywlyoly . disiune yorly
2 9 bl
The translation wmip npbwliqlypt (Fwpydis_
9 ilhl‘_[g“{ll_ilc

Portrait . . tho'pyplyy . fEuguiigfp

15
The bride . wip ypwjn Suipop

33
Wind . . . meflfn . . oy
Once more < NLLLJI[!‘N ’lfﬂ]l, f ﬂ.l_[l[]z. w‘b?.ml[‘
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o

Will you give me some flowers? What will you do
with them? I shall make a nosegay- I will give you
some. Do you like those pinks and violets ? Yes, very
much ; give me some ; my bride will admire their beauty.
Would you like to live with us? Very willingly; I have
seen your house, and remarked its internal cleanliness.
You are a happy father; you have a very good and
pretty daughter ; every body admires her kindness and
beauty. Have you given her any present for her birth-
day ? I have given her one. Keep your word. I always
keep it. Shut the door, if you please. I have already
shut it, but the wind has opened it. Shut it once more.
Has the painter shown you any pictures? He showed
me some portraits, and T admired their beauty ; he show-
ed me also some very fine flowers, such as pinks, vio-

.lets... Have you translated your exercise? No, this

translation is too difficult. Try to translate it now, and
ask me what you do not know. I will try, as you wish it.
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To hear ynz Afikp uty - « + heard, heard, folpn
To hold - /Zo;m pnlibyy mpwiky. held, he]d, ffr';fm
2 2 2
To ]ay - 2[-:} J;r.u(h?‘s_f;-j?rél_- Ia]d, .]ﬂid, Z’ﬁu
To p‘iﬂ: - finzy gk, - - put, put, 2y
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Bird . . . wollpwm . . [(Foge
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The wood . wmAp nen2'in m?:mmn.{_., '["".’]‘”E
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The cage . . wfppha . ofustog sl
6 -
The tongue whp ok kqnch

A friend of mine. . . . Bwpl—flwﬁ’rp&u Jk&a:
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A friend of yours. . . Papklwifibply JEfq:

Hold your tongue. I held her by the hand, because
she was afraid of falling. Hold him fast, otherwise he
will fall. He has already fallen. That poor lady felldown ;
I hear she has broken her leg. I have heard nothing of
it. Where am I to lay my books? I think you should lay
them on that table. No, because my brother might take
them and spoil them. Are you fond of birds ? Yes, very;
but when they are in the woods, not in a cage. You are
right, they never sing so well in a cage as in the woods.
What are you looking for ? I am looking for my gloves,
which I laid on that chair. I put them in my room this
morning,
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To meet gnz vfiy  Gulgfugfye - . . met, met
5 2 2
To read - phn ywpgug. - . . . read, read
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To understand —g_uuﬁmmluriﬁ'ﬁm Guralflag o understood,

understood
Yookpplpmh  fusnupljunyloo,
Slowly . . wohyh . . lunliug

Perfectly .

Where did you spend the evening yesterday ? We
spent it at our teacher’s, where we amused ourselves
very much; we often spend an evening there, because
we always meet with good company. Have you ever met
my nephew there? Yes, once; it was last Sunday. Why
did you come so soon from the theatre? Because I met
no friends, and I did not amuse myself. How do you
spend your time when you have nothing to do? I spend
it in good company, or in reading some useful books.
‘What are you reading now ? Byron’s works. I read them
last year. Did you understand them well? I understood
them perfectly well. I had begun to read Shakspeare’s
works, but I was not ableto understand them; they are
very difficult. When did you begin to study the English
language ? I began it in the year eighteen hundred and
eighty-one. Did you understand the Englishman who
spoke with me this morning? Not perfectly well. Speak
more slowly, Mr. Pinkerton; I cannot understand you;
you speak too fast.
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AR PELNANCRE

. 4 2 9

A gentleman who possessed a small estate
' 4 6 ‘15 2 585 15
in Gloucestershire, was allured to town hy the
+5 55 55 2

promises of the Duke of Newecastle, who for

many months kept him in constant attendf;mce‘,

5 272 5 515
until the poor man’s patience being quite ex-
4 N 6 2 6

hausted, he one morning called upon his pa;tron,
and told him, that he had at length got a place.

The Duke very cordis—xlly shook him by the

552
hand, and congratulated him on his good for-
86 53

tune; telling him, that in a few days he would
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have a good place. « But préy, Sir, » added he,

« where is your place? » «In the Gloucester

48

P
35 15

coach » replied he, «I secured it last night. »
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A gentleman . . . .
who possessed a small es-
Ui s oo o oo A
in Gloucestershire, . .
was allured to town .

by the promises of the’

Duke of Newecastle,
who for many months kept
i P TR c o e
in constant attendance; -
until the poor man’s pati-
GGG | ol b lan o
being quite exhausted,
he one morning called
upon his patron, _ .
and told him, that he had

at length got a place. .
The Duke very cordially

shook him by the hand, .
and congratulated him .
on his good fortune; . .
telling him, that . . .
in a few days . . . .
he would have . . . .
a good place. . . . .
« But pray, 8ir,» added he,

« where is your place?»
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Who possessed a small estate ? — By what was he
allured to town ? — How long did he keep him in const-
ant attendance ? — What was quite exhausted ? —
Upon whom did he eall one morning ? — And whaf'; did
he tell him ? — What did the Duke do ? — On what did
he congratulate him ? — What did the Duke say? —
What did he add ? — What did the gentleman reply ?
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‘What! is it already ten
o’clock ? Well, I am
going to get up.

‘Will you put on your dress-
ing-gown ?

No, give me my stockings,
drawers, and trowsers.

Here they are.

I cannot find my slippers.

They are close to the night
table.

Give me a clean shirt.

‘What cravat will you wear?

My black silk eravat.

Give me my watch, my
snuff-box, a white hand-
kerchief, and my cane.

Would it not be advisable
to take an umbrella ?

I shall take a coach. Ifany
body asks for me, you
will say that I shall soon
be back.
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The father and mother’s hopes were lost on the
death of their only son. William and John’s friend is a
very good hoy; heis his parents’ joy and hope. The
girl's bad behaviour was the shame of her parents. Your
children deserve the severest punishment for their bad
behaviour, because they are the shame of your family.
Will you punish them? For conscience! sake I will.
The ladies 2 pride was punished. The king and queen’s
carriages are the finest I ever saw. Have you found
your hook? I have found it in Felix’s room.
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1 Lppki wbdli dbpuplbplay anoguw ot shewlubp b Ghp §wn_
T fy ke bepp ppp quied Jp gulfompllp .

2 g whm Wikl npoity sbawhup §p lpfuly y o G e
b buynd pugwdegt Jp, grgielflt §pgey ies: lady, ladies, studys
studies.
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To get tired . nnz Wn]. nu’)pan Jﬂ(l.il[lL,gmilg_'
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To request . ynz pfip n2bluy futgpkyy Suggly

Proceeding . thpouflw il LU(F wtunpn

- ‘ St foullyo
Request * . pliprakun | [sugfp y Suy.
To comply with a request ynz porihjw’) — Sus.
2 52 cesrfy (lpelb o
Agreeably to your request Ejpp'kupf — pon

3k fivgplyogis

Gradually 5 ’”ll.’b’l,!ln .’;lll wum[erierm[) )
0l . o'l

I do not like this proceeding, itis too slow. My
dear, by proceeding gradually it is possible to acquire
much knowledge ; but if you have no patience, and wish
to learn all at once, you will never learn anything. You
must go slowly if you wish to go far; by running you
get tired soon. I get tired if I study more than three

* T;mm !uun_nf;[r 1'!...;7. np Jﬁ /7 7-,,32, wmk® [FL ?wm&m‘l‘
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hours a day. You get tired because you are an idle fel-
low. Dear Sir, agreeably to your request I send you the
bill. T am sorry, I cannot comply with your request. By
your knowledge you may gain much money. Why did
he not comply with my request ? Because he was not
satisfied with your behaviour.
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Earl . . .. ofpy . .. fodis | Countess . puinzlinku for
b unelh

L(E‘d ceepopin. . mkp | Lady .. . Fwl. . wfplpn
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Cock. . < pop . wpurgey Hen . . .. REG lrwpfl,4u.lt_
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Horse ... Aopu. ... 3| Mare ... digp divenwly 3fs

Bam . ...l . . . fury Sheﬁep B 1 Ry P
Unmarried . Of.atﬂi"ﬂ]un . {éwp%m_wa‘

Do you know the Earl of Shrewsbury? ¥es, he is
English Ambassador in Munich. Do you also know his

- lady the Countess? No, I thought he was a bachelos-

He lived as a bachelor till he was fifty years old, and
then he married a very good girl. Do yon see that girl?
Yes, I see her; she was married the other day. Poor
girl, it would have been better for her mever to have
married. The church was full of friars and nuns. What has
the maid-servant bought at market? She has bonght a
cock and a hen. How much have you given for that fine
dog? It is a bitch.

1 Bitch e, gl {3 buis dEQ 3 oS asb e s

g = e e .
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Break . . . wpkp 4mwply. broke, broken
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To know — lio” g funtiasy , Xustigtusy - knew, known

Left . . . akdn.. « o Qwfs
Leg o LRI, ]I: ’{ S Ll uan?:_g
BRck = SR Ij‘u};p ol

To fall from horse-back. QAL% Jasp fyfisary

‘What has happened to your friend, that he did not
come to school? The poor fellow has broken his leg, by
falling on the ice. If you do not take care, you will
break the cup. It is already broken. Who has broken
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the two bottles? I don’t know, but I think it was your
child; I broke the glass, and was obliged to pay fifteen
franes for it. The poor man fell and broke his left arm.
‘Where did he fall? In our physician’s garden, while he
was gathering some flowers. Did you know the gentle-
man who fell from his horse, and broke his leg ? I did
not know him ; but I knew his wife, who was a friend of
mine. Dear P. J. you are a charming creature.
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To swear pnz un2k'p  Epglney. swore, sworn

5
To steld . — wupfhy. goguuy. stole, stolen
To wear * — n2l'p  fpk;. wore, worn

He swore that whoever should find the purse he
had lost, would receive twenty-five francs. Whatever
you may say, I don’t believe you. By whomsoever he
may be sent, I will not receive him, and I will not list-
en to him; because whatever he may say, I am sure it
is not true, though he may swear he is telling the truth.
Do you know the owner of the purse you have found ? If I
knew him, I would give him his money. The owner of
these horses must be very rich. He was very rich, but
now he is poor, because they have stolen a hundred
thousand francs from him. Who stole them? He swore
that it was his servant. Why do you wear spectacles?
Because I am shortsighted. My brother wore them a
year ago, but now he does not wear any.
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To be in want of money. Veplyp mbunp nculiuy_

To settle a bill. - . upfic fy goglky, ofXiwpky
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To bfd. l}mu‘bu Ilwri_J‘r_-LL: bOlind, bound
515 ‘ 515

TO W’illd nsz;&‘m "EPE'L' Lw[rt'rL: WOIllld_, Wound
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To wind up. . . . . (]-m wynrg Jél_t_upl-'{_.
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To find. . . Quiey. . . found, found
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‘The attorney  wfp wnolplip  gupSulpusy,

AT ) spunsnp it

The counsellor ~ pw/neliubypp  funpSpges.
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Exceedingly . Epupnplyh oJESwmbe, fkp.
‘O_{, wumﬁﬁ”wﬁ:{;

Unexpected . okl l'pyln whwlfBlyuy

Have you bound the books which I sent you on
Thursday morning? Have you wound up your watch®?
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I do not wind it up, because it does not go right. Some-
times I forget to wind up my watch, and then I am ata
loss to know the time. The robbers hound him hand
and foot, and were going to kill him, when the soldiers
came and saved him. What is the man that I have
found in your room ? He is an attorney. Have you spok-
en with your counsellor ? Not yet. Have you settled the
watchmaker’s bill? Not yet, When will you settle it?
As soon as possible; now I am in want of money, and
can settle no bills.
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To drink . gnz mpplip . fudty . drank, drunk

9
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To win nne n2fi'le am{[:u qu_[JL—L: won, won

Frosty . . ppoluph . . gpowswnpy,
3’; Lulu’t 3"'_[’"’
Nearly . . GpEymph . . qpEPE

To follow . yne po'o . <Shkwlby

a9

=

Example DA L&!([IZTIL'L&]I-I . opfitul
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The method . wfip Uk'plipwn odp, Equbwlp

-

The fever . whp phlypp  Pkpdp

To fatigue . nynz pugp'y  yngkguly
G ~~

Such . . . woly . . . whall

Toearn . . nnzolpli . LwSfy

How is the weather ? The weather is fine, but it is
a frosty day. Why then are you so ligh tly clothed ? Be-
cause I have no other clothes to put on. I could not feel
warm with such clothes. But I do. If you followed my
example you would never be cold. Follow me, and I
will show you where fine clothes are to be found. I had

-nearly arrived, when I was obliged to go back. Did you

win much money ? I won nearly a thousﬂn(.l franes. The
banker won nearly two millions 4, What is the matter

1 Million yrgfowlfr s df lfwn."hru. :
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with your brother-in-law ? He lies in bed ; he drank too
much last night. I drank more than he, and I am quite
well. T had the fever ; I lay in bed for twelve days. He
has lain on the sofa the whole morning, because it was
a frosty day, and he had no warm clothes to put on.
Have you drunk any beer to-day ? I drank five glasses,
and afterwards I lay two hours on the hay. I do not
like your method ; one gets tired by studying it.
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THE WARDROBE

As Louis the Sixteenth was, one frosty
day going from Versailles to Paris, he saw a
young man very lightly clothed, tripping along

5]

in as much seeming comfort, as if it had been

S Y [P
6 6
in the midst of summer. He called out to him,

and said : « How is if, that dressed as you are,

you seem to feel no inconvenience from the

cold, while I, notwithstanding the warm

- clothes I have on, am nearly perishing?» —

—~

13+ ’
« Sire, » replied the other, « if your Majesty
will follow my e;{ample, I will engage that you
will be the warmest king in Europe. » —

« How is that ? » said the king. « Your Majesty

need only, like me, carry all your wardrobe on

your back. »
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as if it had been in the
midst of summer. .

He called out to him, and
said: .

« How is it, that dressed
as you are, . .

you seem to feel no in-
convenience from the
cold, .

while I notw;thstandmn‘
the warm clothes . .

I have on, am nearly pe-
rishing ? ol

« Sire, » replied the other,

« if your Majesty .

will follow my example,

I will engage . . .- .

that you will be .

the warmest kingin Eu-
rope. » .

« How is that? » sald the
king. . 5
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Who was goirg from Versailles to Paris? — When

was ‘he going there?

— Whom did he see tripping

along ¥ — How was the young man clothed? — What did
the king say to him? — Whose example should his
Majesty follow fo be the warmest king in Europe. —
‘What had the lad op his back ?
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A COFFEE-HOUSE.

Let us go into that coffec-
house; we will have a
talk there at our ease.

‘Withpleasure; I am thirsty;
I want to drink some-
thing.

Will you take an ice, or
some lemonade ?

Thank you. I will take
some beer.
‘Waiter, give me some ale.

And you, Sir, will you take
any?

No, give me a hot punch.

As f'or me, I take a cup of
chocolate every morn-
ing, and tea in the after-
noon.
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I am used to anything.

Sir, will you be so kind as
to let me have the news-
paper when you have
done with it ?

Hereitis, Sir, Thaveread it.

Do you care about politics.

Very little. I only read
theatrical or commercial
matters.

Is there anything new ?
There is nothing interest-
ing to-day.
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What does this man live upon? He lives upon his
income. And his brother, what does he live upon? He
lives by his trade. What is he ? He is a joiner. Were ' I
as rich as you, I would live upon my income. I cannot
help laughing when I think of your stupidity. Had I as
large an income as you, I would amuse myself. You
would be wrong. You had better travel, because by
travelling one learns a great deal. I cannot help pitying
that poor fellow who lost all his fortune. I do not pity
him, because he has lost it by gambling. You are right;
he is not to be pitied. You are mistaken, he is a very
good man, who lives by his trade.
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Tear . . . ngphp . . wpgndlp
The heat . . whp ipy Ykpfie (3 ficip

To bear — wkp wwiky, Sudgbpky.bore, borne

- To bite . ynz ww!yy fewduby. bit, bitten

To shed . unzpkn . [Fauply. shed, shed

aQ

To restrain nne plugpljli  guely

I can bear cold better than heat. And I also, but
the cold this winter is scarcely to be borne. He shed
tears at the misfortune, which his friend bore with great
patience. I have borne his insolence too long, but I wil]
bear if no longer. The dog will not bite you. Perhaps
not again, but he has bitten me already. The mad dog
bit the man, who soon after died. I assureyou he cannot
bite; he has lost all his teeth, Let us go and take a bath,
1 cannot bear this heat. He repents of having shed
blood. He could not help laughing, when he saw the
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mad man. If you go there again, take care, because one
can scarcely restrain him. Bat how old is he ?-He is not
yet seventeen years old.
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Cotton . . po'pl . . puwdiuwl
To tear  gnz 3k)p wunnnky.  tore, torn
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To weep . gnz n:pfe (ure Wept, wept
13 5 5
To chide — jwfjwm yulngfufistuly. chid, chidden
6
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2.
The page . whip hk)a . Epp

Spilled . . wppn . . (3 unfilg

I want a hat; but it must be a good one. My father
wants some wine; but it must be good. She wept the
whole night, because she had torn her silk dress, and
two cotton ones. If you tear this book, I shall scold you.
He was scolded, because he tore two pages of the
teacher's English book. You are mistaken, he has not
torn the English book, but the French one. These Eng-
lish books are good for nothing ; you may tear them;

- but those French ones are very useful, take care of

them. He wept bitterly when I told him that you had
torn his fine shirt. The rich man must die like the poor-
est on